	Jean-Pierre BARBE
Freelance translator  (english to french)

Specialized in IT 

	10, rue du Mont-Cenis
75018 Paris

Téléphone : 01-42-57-87-63

Email : jbarbe@9online.fr   


Over 20 years of experience

TRANSLATION

PROOFREADING

QUALITY CONTROL

PROJECT MANAGEMENT

TERMINOLOGY MANAGEMENT
 IT 

 (software, hardware, networking, Internet, client/server, security, etc.)

· Software localization and testing
·      Translation of technical documents :
· User Guides, 
· Online Helps
· white papers,
· Websites, etc.
Other areas of qualification
· New technologies
· General 
·      Social sciences 
· Art and music
· Literature
Production: 2500 words/day (usual) / up to 3500 words (rush)

Main tools: Microsoft Office tools, SDL Trados

EXPERIENCE AS A TRANSLATOR
	2004-2009
	Freelance translator. Currently translator / language lead / reviser / quality controler for customers like L &  L (Holland), Transcript, Techword, Acclaro and WHP (France), Lanzillotta & Partners (Germany), etc. Also working as a litterary translator for Gallimard/La nouvelle revue française.


	2003-2004
	L & L FRANCE, 75014 Paris. Language Lead (responsible for tasks such as proofreading, terminology coordination and translator supervision). Main customer: Baan/SSA.


	1999-2002
	TRANSCRIPT, 75014 Paris. Translator and proofreader. Customers : International Labour Organization (ILO), Bull, Hyperion, Business Object, etc.


	1993-1998
	Freelance translator. Customers: Novell France, Baan, Bull, Syndicat international des postes (IPTT) and translation companies like Berlitz and Lionbridge.


	1992-1993
	README-GECAP, 91400 Orsay. Translator and proofreader. Customers : Compaq, HP, etc.


	1990-1991
	BOTS S.A., 92400 Courbevoie. Translator, proofreader and manager of the translator team. Customers : Butler Cox, Borland, Microsoft, etc.


	1988-1990
	SEMA GROUP, 92120 Montrouge. Translator (main customer : IBM) and programmer (Cobol, L4G tools). 


	1985-1987
	INFOTRAD S.A., 75020 Paris. Translator. Customers : Lotus, IBM, Microsoft, etc.


SOME OTHER TRANSLATION EXPERIENCES
	Books
	- « Inside Himalaya » by  Basil Pao and Michael Palin (National Geographic)

- « Tibetan buddhist life » by Don Farber (Tibet Fund/ DK)


	Short stories
	  - « The bargain » by  Truman Capote, « My father’s son » by Jim Fergus, « The stars above Vera-Cruz » by Barry Gifford (Nouvelle revue française / Gallimard).


	Litterary
 articles
	  - « The thrill of a writer's lifetime » and « B. Traven : The man who never forgot » by Barry Gifford (Nouvelle revue française / Gallimard).


TRAINING
	1988-1989
	Digital Equiment Corporation, 9100 Evry.  VAX System Management diploma.


	1985-1986
	British Institute, Paris. Training course in literary translation.


	1982-1983
	Institut IPF, Paris. Analyst/programmer degree.


	1976-1977
	University of Maryland (U.S.A). Undergraduate Certificate in Psychology.


	1971-1972
	CPJ, Paris.

Training course in journalism.


	1970
	University of Vincennes. Undergraduate degree (DEUG) in english.


